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Chapter 16

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 וַיֵּצֵ֨
na–ikatoka
H3318

ל הַגּוֹרָ֜
ha–kura
H1486

לִבְנֵי֤
kwa–wana–wa

יוֹסֵף֙
Yosefu
H3130

ן מִיַּרְדֵּ֣
kutoka–Yordani
H3383

יְרִיח֔וֹ
Yeriko
H3405

י לְמֵ֥
kwa–maji–ya
H4325

יְרִיח֖וֹ
Yeriko
H3405

מִזְרָ֑חָה
mashariki
H4217

ר הַמִּדְבָּ֗
ha–jangwa

עֹלֶה֧
kupanda
H5927

מִירִיח֛וֹ
kutoka–Yeriko
H3405

בָּהָ֖ר
katika–ha–mlima
H2022

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Bethi-Eli
H1008

Mgawanyo wa Yosefu ulianzia Yordani ya Yeriko, mashariki mwa miji ya Yeriko na kutoka hapo ulipanda kupitia 
jangwani na kuingia katika nchi ya vilima ya Betheli.

א2 וְיָצָ֥
na–ikatoka
H3318

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
kutoka–Bethi-Eli
H1008

ל֑וּזָה
Luza
H3870

וְעָבַ֛ר
na–ikapita

אֶל־
kwa–
H0413

גְּב֥וּל
mpaka–wa
H1366

י הָאַרְכִּ֖
ha–Mwarki
H0757

עֲטָרֽוֹת׃
Atarothi
H5852

Ukaendelea kutoka Betheli (ndiyo Luzu), ukavuka kuingia eneo la Waariki huko Atarothi,

וְיָֽרַד־3
na–ikashuka–
H3381

מָּה יָ֜
magharibi
H3220

אֶל־
kwa–
H0413

גְּב֣וּל
mpaka–wa
H1366

י הַיַּפְלֵטִ֗
ha–Myafleti
H3311

עַד֣
hadi
H5704

גְּב֧וּל
mpaka–wa
H1366

ן בֵּית־חוֹרֹ֛
Bethi-Horoni
H1032

תַּחְתּ֖וֹן
ya–chini
H8481

וְעַד־
na–hadi–
H5704

גָּ֑זֶר
Gezeri
H1507

וְהָי֥וּ
na–yakawa
H1961

]תצאתו[
[mwisho–wake]
H8444

יו( )תֹצְאֹתָ֖
mwisho–wake
H8444

יָֽמָּה׃
bahari
H3220

ukateremkia kuelekea magharibi hadi eneo la Wayafleti ukienea hadi eneo la Beth-Horoni ya Chini hadi Gezeri, 
ukiishia baharini.

וַיִּנְחֲל֥ו4ּ
na–wakarithi
H5157

בְנֵי־
wana–wa–

ף יוֹסֵ֖
Yosefu
H3130

ה מְנַשֶּׁ֥
Manase
H4519

יִם׃ וְאֶפְרָֽ
na–Efraimu
H0669

Kwa hiyo Manase na Efraimu, wazao wa Yosefu, walipokea urithi wao.

י5 וַיְהִ֛
na–ukawa
H1961

גְּב֥וּל
mpaka–wa
H1366

בְּנֵֽי־
wana–wa–

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
kwa–familia–zao
H4940

י וַיְהִ֞
na–ukawa
H1961

גְּב֤וּל
mpaka–wa
H1366

נַחֲלָתָם֙
urithi–wao
H5159

חָה מִזְרָ֔
mashariki
H4217

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
Atarothi-Adari
H5853

עַד־
hadi–
H5704

ית  ןבֵּ֥ חוֹרֹ֖
Bethi-Horoni
H1032

עֶלְיֽוֹן׃
ya–juu

Hili ndilo lilikuwa eneo la Efraimu, ukoo kwa ukoo: Mpaka wa urithi wao ulianzia Ataroth-Adari upande wa 
mashariki hadi Beth-Horoni ya Juu,

א6 וְיָצָ֨
na–ikatoka
H3318

הַגְּב֜וּל
ha–mpaka
H1366

מָּה הַיָּ֗
ha–magharibi
H3220

מִּכְמְתָת֙ הַֽ
ha–Mikmetathi
H4366

מִצָּפ֔וֹן
kaskazini
H6828

וְנָסַ֧ב
na–ikazunguka
H5437

הַגְּב֛וּל
ha–mpaka
H1366

חָה מִזְרָ֖
mashariki
H4217

שִׁלֹ֑התַּאֲנַת֣ 
Taanathi-Shilo
H8387

וְעָבַר֣
na–ikapita

אוֹת֔וֹ
hiyo
H0853

ח מִמִּזְרַ֖
mashariki–ya
H4217

יָנֽוֹחָה׃
Yanoa

na kuendelea mpaka baharini. Kutoka Mikmeta upande wa kaskazini ulipinda kuelekea mashariki hadi Taanath-
Shilo, ukiupita hadi Yanoa upande wa mashariki.
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ד7 וְיָרַ֥
na–ikashuka
H3381

מִיָּנ֖וֹחָה
kutoka–Yanoa

עֲטָר֣וֹת
Atarothi
H5852

וְנַעֲרָ֑תָה
na–Naarata

וּפָגַע֙
na–ikafika
H6293

ירִיח֔וֹ בִּֽ
Yeriko
H3405

א וְיָצָ֖
na–ikatoka
H3318

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
ha–Yordani
H3383

Kisha uliteremka kutoka Yanoa hadi Atarothi na Naara, ukagusa Yeriko na kutokea katika Mto Yordani.

מִתַּפּ֜וּח8ַ
kutoka–Tapua

ךְ יֵלֵ֨
unaenda
H3212

הַגְּב֥וּל
ha–mpaka
H1366

יָמָּ֙ה֙
magharibi
H3220

נַחַ֣ל
bonde–la

קָנָ֔ה
Kana
H7071

וְהָי֥וּ
na–ukawa
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
mwisho–wake
H8444

הַיָּ֑מָּה
ha–bahari
H3220

את ֹ֗ ז
huu
H2063

נַחֲלַת֛
urithi–wa
H5159

ה מַטֵּ֥
kabila–la
H4294

בְנֵי־
wana–wa–

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
kwa–familia–zao
H4940

Kutoka Tapua mpaka ulikwenda magharibi hadi Bonde la Kana na kuishia baharini. Huu ulikuwa ndio urithi wa 
kabila la Waefraimu, ukoo kwa ukoo.

ים9 וְהֶעָרִ֗
na–ha–miji

הַמִּבְדָּלוֹת֙
iliyotengwa
H3995

לִבְנֵי֣
kwa–wana–wa

יִם אֶפְרַ֔
Efraimu
H0669

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

נַחֲלַת֣
urithi–wa
H5159

בְּנֵֽי־
wana–wa–

ה מְנַשֶּׁ֑
Manase
H4519

ל־ כָּֽ
yote–
H3605

ים הֶעָרִ֖
ha–miji

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
na–vijiji–vyake

Pia ulijumuisha miji yote na vijiji vyake ambavyo vilitengwa kwa ajili ya Waefraimu ndani ya urithi wa kabila la 
Manase.

א10 ֹ֣ וְל
na–haku
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֔
wafukuza
H3423

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
ha–Wakanaani

ב הַיּוֹשֵׁ֣
waliokaa
H3427

בְּגָזֶ֑ר
katika–Gezeri
H1507

שֶׁב וַיֵּ֨
na–akakaa
H3427

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
ha–Mkanaani

רֶב בְּקֶ֤
katikati–ya
H7130

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraimu
H0669

עַד־
hadi–
H5704

הַיּ֣וֹם
ha–siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

י וַיְהִ֖
na–akawa
H1961

לְמַס־
kwa–kazi–ya–
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
kulazimishwa
H5647

פ
¶

Hawakuwatoa Wakanaani waishio Gezeri; mpaka leo Wakanaani wanaishi miongoni mwa watu wa Efraimu lakini 
wanatakiwa kufanya kazi ngumu za kulazimishwa.
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